
EN
Before starting assembly, lay out all the panels and check whether their colour and size 
match your order. Then check whether the fabric used for the panels changes shade 
depending on the direction in which it is placed, or whether it has a visible pattern. 
This is important and should be taken into account during assembly.
DE
Legen Sie vor Beginn der Montage alle Paneele aus und prüfen Sie, ob Farbe und
Größe mit Ihrer Bestellung übereinstimmen. Achten Sie anschließend darauf, 
ob der Stoff, aus dem die Paneele gefertigt sind, je nach Ausrichtung seinen Farbton 
verändert oder ein sichtbares Muster aufweist. Dies ist wichtig und sollte bei 
der Montage berücksichtigt werden.
IT
Prima di iniziare il montaggio, disponi tutti i pannelli e verifica che il colore e 
le dimensioni corrispondano al tuo ordine. Successivamente, controlla se il tessuto 
con cui sono realizzati i pannelli cambia tonalità a seconda della direzione in cui viene 
posizionato o se presenta un motivo visibile. Questo è importante e va tenuto presente 
durante il montaggio.
FR
Avant de commencer le montage, disposez tous les panneaux et vérifiez que leur 
couleur et leur taille correspondent à votre commande. Ensuite, vérifiez si le tissu 
dont les panneaux sont fabriqués change de teinte selon le sens dans lequel il est 
placé ou s’il présente un motif visible. C’est important et il faut en tenir compte lors 
du montage.
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EN
Using a spirit level, draw a horizontal line with a pencil from which you will start placing 
the panels upwards. It will also be very helpful to mark a starting point and an ending point 
for the first row.
DE
Zeichnen Sie mithilfe einer Wasserwaage mit einem Bleistift eine waagerechte Linie, 
von der aus Sie die Paneele nach oben verlegen. Eine große Hilfe ist es außerdem, 
den Anfangs- und Endpunkt für die erste Reihe zu markieren.
IT
Con l’aiuto di una livella, traccia con una matita una linea orizzontale dalla quale 
inizierai a posizionare i pannelli verso l’alto. Sarà inoltre molto utile segnare un 
punto iniziale e un punto finale per la prima fila.
FR
À l’aide d’un niveau à bulle, tracez au crayon une ligne horizontale à partir de
laquelle vous commencerez à poser les panneaux vers le haut. Il sera également 
très utile de marquer un point de départ et un point d’arrivée pour la première rangée.
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Upholstered 
 wall panels

EU 
Apply mounting adhesive in five places on the back of the panel. For easy, quick 
and effective bonding, we recommend using only high-quality adhesives with strong 
initial grab.
DE
Tragen Sie an fünf Stellen auf der Rückseite des Paneels Montagekleber auf. Für 
eine einfache, schnelle und wirksame Verbindung empfehlen wir ausschließlich 
hochwertige Klebstoffe mit hoher Anfangshaftung.
IT
Applica l’adesivo di montaggio in cinque punti sul retro del pannello. Per un fissaggio 
facile, rapido ed efficace, consigliamo di utilizzare solo adesivi di alta qualità con una 
forte presa iniziale.
FR
Appliquez de la colle de montage à cinq endroits au dos du panneau. Pour une fixation 
facile, rapide et efficace, nous recommandons d’utiliser uniquement des colles de haute 
qualité avec une forte adhérence initiale.

Glue installation/Montage mit Kleber/
Montaggio con colla/Pose avec colle
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EN
Starting from the starting point, attach the first panel evenly along the line. 
When adding the next elements in the first row, make sure they are pressed firmly 
against each other and aligned evenly with the line. Remember, if the beginning is laid 
unevenly, it will have a negative effect on the final result.
DE
Beginnen Sie am Startpunkt und kleben Sie das erste Paneel bündig entlang 
der Linie an. Achten Sie beim Anbringen der weiteren Elemente in der ersten 
Reihe darauf, dass sie fest aneinander gedrückt werden und gleichmäßig an der Linie 
ausgerichtet sind. Denken Sie daran: Ein schief verlegter Anfang wirkt sich negativ 
auf das Endergebnis aus.
IT
Partendo dal punto iniziale, applica il primo pannello allineandolo perfettamente 
alla linea. Quando aggiungi gli elementi successivi nella prima fila, assicurati che 
siano ben premuti l’uno contro l’altro e allineati in modo uniforme alla linea. 
Ricorda: un inizio posizionato storto avrà un effetto negativo sul risultato finale.
FR
En partant du point de départ, collez le premier panneau bien aligné avec la ligne. 
Lorsque vous ajoutez les éléments suivants dans la première rangée, veillez à ce 
qu’ils soient bien pressés les uns contre les autres et parfaitement alignés avec 
la ligne. N’oubliez pas : un départ posé de travers aura un effet négatif sur le résultat final.
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EN
When attaching the remaining panels, make sure their edges are still pressed firmly 
against each other. Also use a spirit level to continuously check both the vertical 
and horizontal alignment.
DE
Achten Sie beim Ankleben der restlichen Paneele darauf, dass ihre Kanten weiterhin 
fest aneinander gedrückt sind. Kontrollieren Sie außerdem mit einer Wasserwaage 
fortlaufend die senkrechte und waagerechte Ausrichtung.
IT
Quando applichi il resto dei pannelli, assicurati che i bordi siano sempre ben premuti 
l’uno contro l’altro. Utilizza anche una livella per controllare continuamente sia 
l’allineamento verticale sia quello orizzontale.
FR
Lorsque vous collez les panneaux restants, veillez à ce que leurs bords restent bien 
pressés les uns contre les autres. Utilisez également un niveau à bulle pour contrôler 
en permanence l’alignement vertical et horizontal.

EN
Without separating the Velcro strips from each other, peel off the paper tapes from 
the top layer.
DE
Trennen Sie die Klettstreifen nicht voneinander und ziehen Sie die Papierstreifen von 
der oberen Schicht ab.
IT
Senza separare le strisce di velcro tra loro, rimuovi le pellicole in carta 
dallo strato superiore.
FR
Sans séparer les bandes auto-agrippantes l’une de l’autre, retirez les bandes en papier 
de la couche supérieure.

Velcro installation/Montage mit Klettverschluss/
Montaggio con velcro/Pose avec bandes auto-agrippantes
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